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Απόφαση 2396 (2017) του Συμβουλίου Ασφαλείας του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών, αναφορικά με το 

καθεστώς κυρώσεων κατά της Άλ-Κάιντα και του Ισλαμικού Κράτους.

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Έχοντας υπόψη:
Την διάταξη του άρθρου 1 του α.ν. 92 της 3/10.8.1967 «περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας 

των Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρμογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της Γενικής 
Συνελεύσεως»,

Προβαίνουμε στην δημοσίευση της αποφάσεως 2396 (2017) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον α.ν. 585/1945, υπο-
χρεωτική για τα Κράτη μέλη του Οργανισμού και παραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση προς τις 
διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης στην αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.
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Απόφαση 2396 (2017)

Η οποία υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας 
κατά τη 8148η συνεδρίασή του στις 21 Δεκεμβρίου 2017 
Το Συμβούλιο Ασφαλείας.

Επανεπιβεβαιώνοντας τις αποφάσεις του 1267 (1999), 
1325 (2000), 1368 (2001), 1373 (2001), 1566 (2004) 1624 
(2005), 1894 (2009), 2106 (2013), 2150 (2014), 2170 (2014), 
2178 (2014), 2195 (2014) 2199 (2015), 2242 (2015), 2249 
(2015), 2253 (2015), 2309 (2016), 2322(2016), 2331(2016), 
2341 (2017), 2347 (2017), 2354 (2017), 2367 (2017), 2368 
(2017), 2370 (2017) 2379 (2017), και τις σχετικές δηλώ-
σεις του Προέδρου του.

Επανεπιβεβαιώνοντας ότι η τρομοκρατία, σε όλες της 
τις μορφές και εκφάνσεις συνιστά μία από τις σοβαρό-
τερες απειλές για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια και ότι 
οποιαδήποτε τρομοκρατική ενέργεια είναι εγκληματι-
κή και αδικαιολόγητη ανεξαρτήτως των κινήτρων της, 
οποτεδήποτε, οπουδήποτε και από οποιονδήποτε και 
αν διαπράττεται και παραμένοντας αποφασισμένο να 
συμβάλει περαιτέρω στην ενίσχυση της αποτελεσματι-
κότητας της συνολικής προσπάθειας για την καταπολέ-
μηση αυτής της μάστιγας σε παγκόσμιο επίπεδο.

Επανεπιεβαιώνοντας ότι η τρομοκρατία αποτελεί απει-
λή για τη διεθνή ειρήνη και ασφάλεια και ότι η αντιμετώ-
πιση αυτής της απειλής απαιτεί συλλογικές προσπάθειες 
σε εθνικό, περιφερειακό και διεθνές επίπεδο στη βάση 
του σεβασμού του διεθνούς δικαίου και του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών.

Υπογραμμίζοντας ότι η τρομοκρατία και ο βίαιος εξ-
τρεμισμός που ευνοούν την τρομοκρατία δεν μπορούν 
και δεν πρέπει να συνδέονται με οποιαδήποτε θρησκεία, 
εθνικότητα ή πολιτισμό.

Επανεπιβεβαιώνοντας τη δέσμευση του στην κυριαρ-
χία, την εδαφική ακεραιότητα και την πολιτική ανεξαρ-
τησία όλων των Κρατών σύμφωνα με τον Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών.

Τονίζοντας ότι τα Κράτη Μέλη έχουν την πρωταρ-
χική ευθύνη για την αντιμετώπιση τρομοκρατικών 
ενεργειών και βίαιου εξτρεμισμού που ευνοούν την 
τρομοκρατία.

Επανεπιβεβαιώνοντας ότι τα Κράτη Μέλη πρέπει να 
διασφαλίσουν ότι όλα τα μέτρα που λαμβάνονται για την 
καταπολέμηση της τρομοκρατίας θα συμμορφώνονται 
με όλες τις υποχρεώσεις τους βάσει του διεθνούς δικαίου 
και ειδικότερα του διεθνούς δικαίου για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, του διεθνούς δικαίου για τους πρόσφυγες, 
και το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, υπογραμμίζοντας 
ότι ο σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, των 
θεμελιωδών ελευθεριών και του κράτους δικαίου είναι 
συμπληρωματικός και αλληλοενισχυόμενος με τα αποτε-
λεσματικά μέτρα για την καταπολέμηση της τρομοκρα-
τίας και αποτελεί ουσιαστικό μέρος μιας επιτυχημένης 
αντιτρομοκρατικής προσπάθειας και σημειώνει τη ση-
μασία του σεβασμού του κράτους δικαίου προκειμένου 
να προληφθεί και να καταπολεμηθεί αποτελεσματικά η 
τρομοκρατία, και σημειώνοντας ότι η μη τήρηση αυτών 
και άλλων διεθνών υποχρεώσεων, μεταξύ άλλων και αυ-
τών βάσει του Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, είναι ένας 
από τους παράγοντες που συμβάλλουν στην αύξηση 

της ριζοσπαστικοποίησης στη βία και ενθαρρύνουν την 
αίσθηση της ατιμωρησίας.

Τονίζοντας ότι η τρομοκρατία μπορεί να νικηθεί μόνο 
με μια συνεκτική και διεξοδική προσέγγιση που θα πε-
ριλαμβάνει την ενεργό συμμετοχή και συνεργασία όλων 
των Κρατών και διεθνών και περιφερειακών οργανισμών 
για την παρεμπόδιση, τον περιορισμό, την απομόνωση 
και την εξουδετέρωση της τρομοκρατικής απειλής.

Παροτρύνοντας τα Κράτη Μέλη και το σύστημα των 
Ηνωμένων Εθνών να λάβουν μέτρα, σύμφωνα με το δι-
εθνές δίκαιο, για να αντιμετωπίσουν όλες τις κινητήρι-
ες δυνάμεις του βίαιου εξτρεμισμού που ευνοούν την 
τρομοκρατία, τόσο εσωτερικά όσο και εξωτερικά, με 
ισορροπημένο τρόπο, όπως ορίζεται στην Παγκόσμια 
Στρατηγική των Ηνωμένων Εθνών για την Αντιμετώπιση 
της Τρομοκρατίας.

Υπενθυμίζοντας την απόφαση 2178 και τον ορισμό 
των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών και εκφράζο-
ντας τη σοβαρή ανησυχία του για την έντονη και αυξα-
νόμενη απειλή που θέτουν οι αλλοδαποί τρομοκράτες 
μαχητές που επιστρέφουν ή μετεγκαθίστανται, ιδίως από 
ζώνες συγκρούσεων, στις χώρες προέλευσης ή εθνικό-
τητας τους, ή σε τρίτες χώρες.

Επανεπιβεβαιώνοντας την έκκληση του προς τα Κράτη 
Μέλη να διασφαλίσουν, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, 
ότι το καθεστώς του πρόσφυγα δεν υφίσταται κατά-
χρηση από τους δράστες, τους διοργανωτές ή όσους 
διευκολύνουν τρομοκρατικές ενέργειες και ότι οι ισχυ-
ρισμοί περί πολιτικών κινήτρων δεν αναγνωρίζονται ως 
λόγοι άρνησης αιτημάτων για την έκδοση εικαζόμενων 
τρομοκρατών.

Εκφράζοντας συνεχιζόμενη ανησυχία ότι έχουν εγκα-
θιδρυθεί και ενισχυθεί διεθνή δίκτυα από τρομοκράτες 
και τρομοκρατικές οντότητες μεταξύ των χωρών προ-
έλευσης, διέλευσης και προορισμού, μέσω των οποίων 
διοχετεύονται οι αλλοδαποί τρομοκράτες μαχητές και 
οι πόροι για την υποστήριξη τους.

Αναγνωρίζοντας ότι κατά την επιστροφή και την μετε-
γκατάσταση αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, αυτοί 
έχουν επιχειρήσει, διοργανώσει, προγραμματίσει ή συμ-
μετάσχει σε επιθέσεις στη χώρα προέλευσης ή εθνικότη-
τας τους ή σε τρίτες χώρες, συμπεριλαμβανομένων των 
επιθέσεων κατά «ευάλωτων» στόχων και ότι το Ισλαμικό 
κράτος στο Ιράκ και στο Λεβάντε (ISIL), γνωστό και ως 
Da’esh, ειδικότερα, έχει προσκαλέσει τους υποστηρικτές 
του και τους συνεργάτες του να διεξάγουν επιθέσεις 
όπου και αν βρίσκονται.

Τονίζοντας την ανάγκη τα Κράτη Μέλη να αναπτύξουν, 
να αναθεωρήσουν ή να τροποποιήσουν τις εθνικές αξι-
ολογήσεις περί κινδύνου και απειλής ώστε να ληφθούν 
υπόψη οι «ευάλωτοι» στόχοι για την ανάπτυξη κατάλ-
ληλων σχεδίων αντιμετώπισης έκτακτης ανάγκης για 
τρομοκρατικές επιθέσεις.

Εκφράζοντας τη βαθιά ανησυχία ότι αλλοδαποί τρομο-
κράτες μαχητές που έχουν προσχωρήσει σε οντότητες, 
όπως το ISIL, το Μέτωπο Al-Nusrah (ANF) και άλλους 
πυρήνες, θυγατρικές, αποσχισμένες ομάδες ή παρά-
γωγα του ISIL, της Αλ Κάιντα ή άλλων τρομοκρατικών 
ομάδων, ενδέχεται να επιζητούν να επιστρέψουν στις 
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χώρες προέλευσης ή εθνικότητας τους ή να μετεγκατα-
σταθούν σε τρίτες χώρες και αναγνωρίζοντας ότι η απει-
λή επιστροφής ή μετεγκατάστασης αλλοδαπών τρομο-
κρατών μαχητών περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, τέτοιου 
είδους άτομα που υποστηρίζουν περαιτέρω πράξεις ή 
δραστηριότητες του ISIL, της Αλ Κάιντα και των πυρή-
νων, θυγατρικών, αποσχισμένων ομάδων ή παραγώγων 
τους, μεταξύ άλλων στρατολογώντας ή παρέχοντας με 
άλλο τρόπο συνεχή υποστήριξη σε τέτοιες οντότητες 
και τονίζοντας την επείγουσα ανάγκη αντιμετώπισης της 
συγκεκριμένης απειλής.

Έχοντας υπόψη και τονίζοντας την κατάσταση προσώ-
πων με περισσότερες της μιας ιθαγένειες που ταξιδεύουν 
στο εξωτερικό με σκοπό τη διάπραξη, τον σχεδιασμό, 
την προετοιμασία ή τη συμμετοχή σε τρομοκρατικές 
ενέργειες ή την παροχή ή την λήψη τρομοκρατικής εκ-
παίδευσης, τα οποία ενδέχεται να επιδιώξουν να επι-
στρέψουν στο κράτος προέλευσης ή εθνικότητας τους 
ή να ταξιδέψουν σε τρίτη χώρα και προτρέποντας τα 
Κράτη να αναλάβουν δράση, ανάλογα με την περίπτωση, 
σύμφωνα με τις υποχρεώσεις τους βάσει του εθνικού 
τους δικαίου και του διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανο-
μένου του διεθνούς δικαίου ανθρωπίνων δικαιωμάτων.

Τονίζοντας τη σημασία της ενίσχυσης της διεθνούς 
συνεργασίας για την αντιμετώπιση της απειλής που τί-
θεται από τους αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές, συ-
μπεριλαμβανομένης της ανταλλαγής πληροφοριών, της 
ασφάλειας των συνόρων, των ερευνών, των δικαστικών 
διαδικασιών, της έκδοσης, της βελτίωσης της πρόληψης 
και της αντιμετώπισης των συνθηκών που ευνοούν την 
εξάπλωση της τρομοκρατίας, την πρόληψη και την κατα-
πολέμηση της προτροπής για τη διεξαγωγή τρομοκρατι-
κών ενεργειών, την πρόληψη της ριζοσπαστικοποίησης 
στην τρομοκρατία και της στρατολόγησης αλλοδαπών 
τρομοκρατών μαχητών, την αποτροπή, παρεμπόδιση 
της οικονομικής στήριξης αλλοδαπών τρομοκρατών 
μαχητών, την ανάπτυξη και εφαρμογή εκτιμήσεων των 
κινδύνων από την επιστροφή και μετεγκατάσταση αλ-
λοδαπών τρομοκρατών μαχητών και των οικογενειών 
τους και τις προσπάθειες δίωξης, επαναπροσαρμογής 
και επανένταξης, σύμφωνα με το ισχύον διεθνές δίκαιο.

Αναγνωρίζοντας εν προκειμένω ότι οι αλλοδαποί τρο-
μοκράτες μαχητές ενδέχεται να ταξιδεύουν με μέλη της 
οικογένειας που έφεραν μαζί τους σε ζώνες συγκρούσε-
ων, με οικογένειες που έχουν σχηματίσει ή με μέλη της 
οικογένειας που γεννήθηκαν σε ζώνες συγκρούσεων, 
υπογραμμίζοντας την ανάγκη τα Κράτη Μέλη να αξι-
ολογούν και να ερευνούν τα εν λόγω άτομα για ενδε-
χόμενη συμμετοχή σε εγκληματικές ή τρομοκρατικές 
δραστηριότητες, μεταξύ άλλων με τη χρήση στοιχειο-
θετημένων εκτιμήσεων του κινδύνου, και να λαμβάνουν 
τα κατάλληλα μέτρα σύμφωνα με το συναφές εθνικό και 
διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένης της δίωξης, επα-
ναπροσαρμογής και επανένταξης και επισημαίνοντας ότι 
τα παιδιά ενδέχεται να είναι ιδιαίτερα ευάλωτα στη ριζο-
σπαστικοποίηση στη βία και να έχουν ανάγκη ιδιαίτερης 
κοινωνικής στήριξης, όπως είναι η μετα-τραυματική συμ-
βουλευτική, τονίζοντας παράλληλα ότι τα παιδιά πρέπει 
να αντιμετωπίζονται με τρόπο που να αναγνωρίζει τα 

δικαιώματα τους και να σέβεται την αξιοπρέπεια τους, 
σύμφωνα με το εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο.

Σημειώνοντας με ανησυχία ότι οι τρομοκράτες κατα-
σκευάζουν διαστρεβλωμένες αφηγήσεις, οι οποίες χρη-
σιμοποιούνται για την πόλωση κοινοτήτων, την στρατο-
λόγηση υποστηρικτών και αλλοδαπών τρομοκρατών 
μαχητών, τη συγκέντρωση πόρων και για να κερδίσουν 
υποστήριξη από τους οπαδούς τους, ιδιαίτερα με την 
εκμετάλλευση τεχνολογιών πληροφοριών και επικοι-
νωνιών, συμπεριλαμβανομένου του Διαδικτύου και των 
κοινωνικών μέσων ενημέρωσης.

Ενθαρρύνοντας τα Κράτη Μέλη να συνεργαστούν 
για την επιδίωξη αποτελεσματικών στρατηγικών και 
πρωτοβουλιών αντίκρουσης της ρητορικής αυτών, συ-
μπεριλαμβανομένης εκείνης που αφορά αλλοδαπούς 
τρομοκράτες μαχητές και άτομα που έχουν ριζοσπα-
στικοποιηθεί στη βία, με τρόπο που συμμορφώνεται με 
τις υποχρεώσεις τους βάσει του διεθνούς δικαίου, συ-
μπεριλαμβανομένου του διεθνούς δικαίου ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, του διεθνούς δικαίου για τους πρόσφυγες 
και του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου.

Καλώντας τα Κράτη Μέλη να βελτιώσουν την έγκαιρη 
ανταλλαγή πληροφοριών, μέσω κατάλληλων διαύλων 
και διευθετήσεων και σύμφωνα με το διεθνές και το 
εσωτερικό δίκαιο, σχετικά με τους αλλοδαπούς τρο-
μοκράτες μαχητές, ειδικά μεταξύ των υπηρεσιών επι-
βολής του νόμου, των υπηρεσιών πληροφοριών, των 
αντιτρομοκρατικών υπηρεσιών και των ειδικών υπηρε-
σιών, να συμβάλουν στον προσδιορισμό των κινδύνων 
που θέτουν οι αλλοδαποί τρομοκράτες μαχητές και να 
τους αποτρέψουν από το σχεδιασμό, τη διεύθυνση, τη 
διεξαγωγή, τη στρατολόγηση ή την ενθάρρυνση άλλων 
για να διαπράξουν τρομοκρατικές επιθέσεις.

Αναγνωρίζοντας ότι τα Κράτη Μέλη αντιμετωπίζουν 
δυσχέρειες στην απόκτηση παραδεκτών αποδεικτικών 
στοιχείων, συμπεριλαμβανομένων των ψηφιακών και 
υλικών στοιχείων, από ζώνες συγκρούσεων, τα οποία 
θα μπορούσαν να χρησιμοποιηθούν για να βοηθήσουν 
στη δίωξη και τη διασφάλιση της καταδίκης αλλοδαπών 
τρομοκρατών μαχητών και εκείνων που υποστηρίζουν 
αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές.

Χαιρετίζοντας τη δημιουργία του Γραφείου των Ηνω-
μένων Εθνών για την Καταπολέμηση της Τρομοκρατίας 
(UNOCT) και ενθαρρύνοντας τη συνεχιζόμενη συνερ-
γασία για τις προσπάθειες για την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας μεταξύ του Γραφείου των Ηνωμένων 
Εθνών για την Καταπολέμηση της Τρομοκρατίας, της 
Εκτελεστικής Διεύθυνσης της Επιτροπής για την Κα-
ταπολέμηση της Τρομοκρατίας (CTED), του Διεθνούς 
Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO) και της Υπη-
ρεσίας των Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση 
των Ναρκωτικών και του Εγκλήματος (UNODC) και 
όλων των άλλων αρμόδιων οργάνων του OHE και της 
INTERPOL, σε θέματα τεχνικής βοήθειας και ανάπτυξης 
ικανοτήτων, σε συντονισμό με άλλες σχετικές διεθνείς, 
περιφερειακές και υποπεριφερειακές οργανώσεις, για 
να συνδράμουν τα Κράτη Μέλη κατά την εφαρμογή της 
Παγκόσμιας Στρατηγικής για την Καταπολέμηση της 
Τρομοκρατίας.
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Χαιρετίζοντας τις πρόσφατες εξελίξεις και πρωτο-
βουλίες σε διεθνές, περιφερειακό και υποπεριφερειακό 
επίπεδο για την πρόληψη και καταστολή της διεθνούς 
τρομοκρατίας, συμπεριλαμβανομένων των Κατευθυντη-
ρίων Γραμμών της Μαδρίτης του 2015 της Επιτροπής για 
την καταπολέμηση της τρομοκρατίας των Ηνωμένων 
Εθνών και επισημαίνοντας τις συνεχιζόμενες εργασίες 
του Παγκόσμιου Φόρουμ για την Καταπολέμηση της 
Τρομοκρατίας (GCTF), και ειδικότερα την υιοθέτηση, 
από το 2016, της Προσθήκης του Μνημονίου της Χά-
γης - Μαρακές για τις ορθές πρακτικές για μία αποτελε-
σματικότερη αντίδραση στο φαινόμενο των αλλοδαπών 
τρομοκρατών μαχητών (FTF), με έμφαση στους αλλοδα-
πούς τρομοκράτες μαχητές που επιστρέφουν και την 
ενδελεχή σειρά ορθών πρακτικών για την αντιμετώπιση 
του φαινομένου των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών 
και τη δημοσίευση πολλών άλλων κειμένων - πλαισίων 
και ορθών πρακτικών, μεταξύ άλλων στους τομείς της 
καταπολέμησης του βίαιου εξτρεμισμού που ευνοεί την 
τρομοκρατία συμπεριλαμβανομένου του διαδικτυακού 
τομέα, του τομέα της ποινικής δικαιοσύνης, της δίωξης, 
αποκατάστασης και επανένταξης, της προστασίας των 
ευάλωτων στόχων, της απαγωγής για λύτρα, της πα-
ροχής υποστήριξης στα θύματα της τρομοκρατίας και 
της αστυνόμευσης με γνώμονα την κοινότητα, για την 
παροχή βοήθειας στα ενδιαφερόμενα Κράτη κατά την 
πρακτική εφαρμογή του νομικού και στρατηγικού πλαι-
σίου των Ηνωμένων Εθνών για την καταπολέμηση της 
τρομοκρατίας και για τη συμπλήρωση του έργου των 
σχετικών αντιτρομοκρατικών φορέων των Ηνωμένων 
Εθνών στους εν λόγω τομείς.

Εκφράζοντας την ανησυχία ότι οι αλλοδαποί τρομο-
κράτες μαχητές ενδέχεται να χρησιμοποιήσουν την πο-
λιτική αεροπορία τόσο ως μέσο μεταφοράς όσο και ως 
στόχο και ενδέχεται να χρησιμοποιήσουν το φορτίο τόσο 
για να στοχεύσουν στην πολιτική αεροπορία όσο και 
ως μέσο μεταφοράς υλικού, και σημειώνοντας σχετικά 
με αυτό ότι το Παράρτημα 9 και το Παράρτημα 17 της 
Σύμβασης για τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία, που υπο-
γράφηκε στο Σικάγο στις 7 Δεκεμβρίου 1944 («Σύμβαση 
του Σικάγου») του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αε-
ροπορίας (ICAO), περιέχουν πρότυπα και συνιστώμενες 
πρακτικές σχετικές με την ανίχνευση και την πρόληψη 
τρομοκρατικών απειλών που αφορούν την πολιτική αε-
ροπορία, συμπεριλαμβανομένων των ελέγχων φορτίου.

Χαιρετίζοντας, εν προκειμένω, την απόφαση του Δι-
εθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO) να 
θεσπίσει ένα πρότυπο σύμφωνα με το παράρτημα 9 - 
Διευκόλυνση, σχετικά με τη χρήση των συστημάτων εκ 
των προτέρων παροχής πληροφοριών για τους επιβάτες 
(API) από τα Κράτη Μέλη του που ισχύει από τις 23 Οκτω-
βρίου 2017 και αναγνωρίζοντας ότι πολλά Κράτη Μέλη 
του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας πρέπει 
ακόμα να εφαρμόσουν το πρότυπο αυτό.

Σημειώνοντας με ανησυχία ότι οι τρομοκράτες και οι 
τρομοκρατικές ομάδες συνεχίζουν να χρησιμοποιούν το 
Διαδίκτυο για τρομοκρατικούς σκοπούς και τονίζοντας 
την ανάγκη για τα Κράτη Μέλη να ενεργούν σε συνερ-
γασία όταν λαμβάνουν εθνικά μέτρα για να εμποδίζουν 

τους τρομοκράτες να αξιοποιούν την τεχνολογία και τις 
επικοινωνίες για τρομοκρατικές ενέργειες, καθώς και να 
συνεχίσουν την εθελοντική συνεργασία με το ιδιωτικό 
τομέα και την κοινωνία των πολιτών για την ανάπτυξη και 
εφαρμογή αποτελεσματικότερων μέσων για την αντιμε-
τώπιση της χρήσης του Διαδικτύου για τρομοκρατικούς 
σκοπούς, συμπεριλαμβανομένης της ανάπτυξης αντι-
τρομοκρατικής ρητορικής και καινοτόμων τεχνολογι-
κών λύσεων, με παράλληλο σεβασμό των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών και σύμ-
φωνα με το εσωτερικό και το διεθνές δίκαιο και λαμ-
βάνοντας υπόψη το Παγκόσμιο Διαδικτυακό Φόρουμ 
για την Αντιμετώπιση της Τρομοκρατίας που ιδρύθηκε 
με πρωτοβουλία του κλάδου (GIFCT) και καλώντας το 
Παγκόσμιο Διαδικτυακό Φόρουμ για την Αντιμετώπιση 
της Τρομοκρατίας να συνεχίσει να αυξάνει την εμπλοκή 
του με τις κυβερνήσεις και τις εταιρείες τεχνολογίας, σε 
όλο τον κόσμο.

Αναγνωρίζοντας την ανάπτυξη από την Εκτελεστική 
Διεύθυνση για την Καταπολέμηση της Τρομοκρατίας των 
Ηνωμένων Εθνών (UN-CTED-ICT4) της πρωτοβουλίας 
για την Ειρηνική Τεχνολογία κατά της Τρομοκρατίας και 
τις προσπάθειες της για την προώθηση της συνεργασί-
ας με τους εκπροσώπους του κλάδου της τεχνολογίας, 
συμπεριλαμβανομένων των μικρότερων τεχνολογικών 
εταιρειών, της κοινωνίας των πολιτών, των ακαδημαϊ-
κών κύκλων και της κυβέρνησης, για να παρεμποδιστεί 
η δυνατότητα των τρομοκρατών να χρησιμοποιούν το 
Διαδίκτυο για την προώθηση τρομοκρατικών σκοπών, 
με παράλληλο σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των θεμελιωδών ελευθεριών.

Σημειώνοντας με εκτίμηση τις προσπάθειες της 
INTERPOL, να αντιμετωπίσει την απειλή που θέτουν οι 
αλλοδαποί τρομοκράτες μαχητές, μεταξύ άλλων μέσω 
της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβο-
λής του νόμου σε παγκόσμιο επίπεδο με τη χρήση του 
ασφαλούς δικτύου επικοινωνιών της, των βάσεων δεδο-
μένων της και του συστήματος αγγελιών και διαδικασι-
ών παρακολούθησης κλεμμένων, πλαστογραφημένων 
εγγράφων ταυτότητας και ταξιδιωτικών εγγράφων και 
των φόρουμ κατά της τρομοκρατίας της INTERPOL και το 
πρόγραμμα για τους αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές.

Αναγνωρίζοντας ότι οι σχετικές πληροφορίες, συμπε-
ριλαμβανομένων των πληροφοριών που εντάσσονται 
στις βάσεις δεδομένων της INTERPOL από τα Κράτη 
Μέλη, θα πρέπει να κοινοποιούνται μεταξύ των εθνι-
κών υπηρεσιών, έτσι ώστε οι υπηρεσίες επιβολής του 
νόμου, οι δικαστικοί αξιωματούχοι, οι αξιωματούχοι των 
συνοριακών υπηρεσιών ασφάλειας να μπορούν να χρη-
σιμοποιούν προληπτικά και συστηματικά αυτές τις πλη-
ροφορίες ως πηγή, όπου είναι απαραίτητο και αναγκαίο, 
για έρευνες, διώξεις και έλεγχο στα σημεία εισόδου.

Αναγνωρίζοντας ότι μια διεξοδική προσέγγιση στην 
απειλή που θέτουν οι αλλοδαποί τρομοκράτες μαχητές, 
απαιτεί την αντιμετώπιση των συνθηκών που ευνοούν 
την εξάπλωση της τρομοκρατίας, συμπεριλαμβανομένης 
της πρόληψης της ριζοσπαστικοποίησης στην τρομο-
κρατία, της πρόληψης της στρατολόγησης, της παρεμπό-
δισης της παροχής οικονομικής υποστήριξης προς τους 
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τρομοκράτες, της αντιμετώπισης της υποκίνησης για 
διάπραξη τρομοκρατικών ενεργειών και την προώθηση 
της πολιτικής και θρησκευτικής ανοχής, της χρηστής δια-
κυβέρνησης, της οικονομικής ανάπτυξης, της κοινωνικής 
συνοχής και της ένταξης, του τερματισμού και της επί-
λυσης των ένοπλων συγκρούσεων και της διευκόλυνση 
της διερεύνησης, της δίωξης, της επανένταξης και της 
αποκατάστασης.

Επαναβεβαιώνοντας το αίτημα του στην παράγραφο 2 
της απόφασης 2379 (2017), για την εγκαθίρδυση μιας διε-
ρευνητικής ομάδας, με επικεφαλής ένα Ειδικό Σύμβουλο, 
για την υποστήριξη των εθνικών προσπαθειών για την 
επίρριψη ευθυνών στο ISIL (Da’esh) μέσω της συλλογής, 
της διατήρησης και της αποθήκευσης αποδεικτικών 
στοιχείων στο Ιράκ σχετικά με πράξεις που ενδέχεται 
να συνιστούν εγκλήματα πολέμου, εγκλήματα κατά της 
ανθρωπότητας και γενοκτονία, οι οποίες διεπράχθησαν 
από την τρομοκρατική ομάδα ISIL (Da’esh) στο Ιράκ, και 
υπενθυμίζοντας την πρόσκληση της παραγράφου 29 της 
απόφασης 2388 προς τον Γενικό Γραμματέα, προκειμέ-
νου να διασφαλιστεί ότι το έργο της διερευνητικής αυ-
τής ομάδας θα διευκολύνεται από τη σχετική έρευνα και 
εμπειρογνωμοσύνη κατά της εμπορίας ανθρώπων και ότι 
οι προσπάθειες της για συλλογή αποδεικτικών στοιχείων 
σχετικά με την εμπορία ανθρώπων είναι ευαισθητοποιη-
μένες ως προς τη διάσταση του φύλου, επικεντρώνονται 
στο θύμα, λαμβάνουν υπόψη τους τα ψυχικά τραύμα-
τα, βασίζονται στα δικαιώματα του ανθρώπου και δεν 
θίγουν την ασφάλεια και την προστασία των θυμάτων.

Αναγνωρίζοντας ότι οι φυλακές μπορούν να χρησι-
μεύσουν ως πιθανά φυτώρια για ριζοσπαστικοποίηση 
στην τρομοκρατία και τη στρατολόγηση τρομοκρατών 
και ότι η ορθή αξιολόγηση και παρακολούθηση των 
κρατούμενων αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών είναι 
καθοριστικής σημασίας για την άμβλυνση των ευκαιριών 
των τρομοκρατών να προσελκύσουν νέους οπαδούς, 
αναγνωρίζοντας ότι οι φυλακές μπορούν επίσης να 
χρησιμεύσουν για την αποκατάσταση και επανένταξη 
των κρατουμένων, όπου απαιτείται, και αναγνωρίζοντας 
επίσης ότι τα Κράτη Μέλη ενδέχεται να χρειαστεί να συ-
νεχίσουν να επικοινωνούν με τους παραβάτες μετά την 
απελευθέρωση τους από τη φυλακή για να αποφευχθεί 
η υποτροπή τους, σύμφωνα με το σχετικό διεθνές δίκαιο 
και λαμβάνοντας υπόψη, όπου απαιτείται, τους πρότυ-
πους ελάχιστους κανόνες των Ηνωμένων Εθνών για την 
μεταχείριση των κρατουμένων, επονομαζόμενων «Κα-
νόνες Nelson Mandela».

Σημειώνοντας ότι ορισμένα Κράτη Μέλη ενδέχεται να 
αντιμετωπίσουν δυσχέρειες σχετικά με την παροχή τεχνι-
κής βοήθειας και την οικοδόμηση ικανοτήτων κατά την 
εφαρμογή της παρούσας απόφασης και ενθαρρύνοντας 
την παροχή βοήθειας από τα κράτη χορηγούς για την 
αντιμετώπιση των εν λόγω κενών.

Ενθαρρύνοντας τους αρμόδιους φορείς του OHE, συ-
μπεριλαμβανομένου του UNODC και του UNOCT, να ενι-
σχύσουν περαιτέρω, σε στενή διαβούλευση με την Επι-
τροπή κατά της Τρομοκρατίας και την CTED, την παροχή 
και προμήθεια τεχνικής βοήθειας στα Κράτη, κατόπιν 
αιτήματος, για καλύτερη υποστήριξη των προσπαθειών 

των Κρατών Μελών για την εφαρμογή της παρούσας 
απόφασης.

Ενεργώντας σύμφωνα με το Κεφάλαιο VII του Χάρτη 
των Ηνωμένων Εθνών

1. Υπενθυμίζει την απόφαση του, στο ψήφισμα 2178, 
ότι όλα τα Κράτη Μέλη πρέπει να θεσπίσουν ως σοβαρά 
ποινικά αδικήματα, αυτά που αφορούν τα ταξίδια, τη 
στρατολόγηση και τη χρηματοδότηση των αλλοδαπών 
τρομοκρατών μαχητών, προτρέπει τα Κράτη Μέλη να 
εφαρμόσουν πλήρως τις υποχρεώσεις τους στο πλαίσιο 
αυτό, συμπεριλαμβανομένης της διασφάλισης εκ μέρους 
τους ότι οι εθνικοί νόμοι και κανονισμοί τους θεσπίζουν 
σοβαρά ποινικά αδικήματα, επαρκή ώστε να παρέχε-
ται η δυνατότητα δίωξης και επιβολής κυρώσεων κατά 
τρόπο που να αντανακλά δεόντως τη σοβαρότητα του 
αδικήματος, και επαναλαμβάνει την έκκληση του προς 
τα Κράτη Μέλη να συνεργάζονται και να υποστηρίζουν 
αμοιβαία τις προσπάθειες για την αντιμετώπιση του βί-
αιου εξτρεμισμού που ευνοεί την τρομοκρατία.

Ασφάλεια Συνόρων και Γνωστοποίηση Πληροφοριών
2. Καλεί τα Κράτη Μέλη να αποτρέψουν την κυκλο-

φορία τρομοκρατών, διεξάγοντας αποτελεσματικούς 
έλεγχους στα εθνικά τους σύνορα και ελέγχους κατά 
την έκδοση εγγράφων ταυτότητας και ταξιδιωτικών εγ-
γράφων και λαμβάνοντας μέτρα για την αποτροπή της 
παραχάραξης, της πλαστογραφίας ή της δόλιας χρήσης 
εγγράφων ταυτότητας και ταξιδιωτικών εγγράφων.

3. Καλεί τα Κράτη Μέλη να γνωστοποιήσουν, εγκαί-
ρως, τα ταξίδια, την άφιξη ή την απέλαση των ατόμων 
που έχουν συλληφθεί ή κρατηθεί και για τα οποία έχουν 
εύλογους λόγους να πιστεύουν ότι είναι τρομοκράτες, 
συμπεριλαμβανομένων των ενδεχόμενων αλλοδαπών 
τρομοκρατών μαχητών, ιδίως, κατά περίπτωση, στη 
χώρα προέλευσης, στη χώρα προορισμού, στις χώρες 
διέλευσης, σε όλες οι χώρες των οποίων οι ταξιδιώτες 
έχουν την ιθαγένεια και να συμπεριλάβουν τυχόν πρό-
σθετες σχετικές πληροφορίες για τα άτομα αυτά και 
καλεί τα Κράτη Μέλη να συνεργάζονται και να αντα-
ποκρίνονται ταχέως και καταλλήλως και σύμφωνα με 
το εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο, και να γνωστοποιούν 
τέτοιου είδους πληροφορίες στην INTERPOL, ανάλογα 
με την περίπτωση.

4. Καλεί περαιτέρω τα Κράτη Μέλη να αξιολογούν 
και να διερευνούν άτομα για τα οποία έχουν βάσιμους 
λόγους να πιστεύουν ότι είναι τρομοκράτες, συμπερι-
λαμβανομένων των ύποπτων αλλοδαπών τρομοκρα-
τών μαχητών, και να τα διακρίνουν από άλλα άτομα, 
συμπεριλαμβανομένων των συνοδευόντων μελών της 
οικογένειας τους που ενδέχεται να μην έχουν εμπλακεί 
σε αδικήματα που αφορούν αλλοδαπούς τρομοκράτες 
μαχητές, με μεθόδους που συμπεριλαμβάνουν στοιχει-
οθετημένες αξιολογήσεις κινδύνου, διαδικασίες ελέγχου 
και τη συλλογή και ανάλυση ταξιδωτικών δεδομένων, 
σύμφωνα με το εθνικό και διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμ-
βανομένου του διεθνούς δικαίου ανθρωπίνων δικαιω-
μάτων και του ανθρωπιστικού δικαίου, ανάλογα με την 
περίπτωση, χωρίς να καταφύγουν σε χαρακτηρισμούς 
που βασίζονται σε λόγους διάκρισης που απαγορεύονται 
από το διεθνές δίκαιο.
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5. Καλεί τα Κράτη Μέλη, σύμφωνα με το εθνικό και 
το διεθνές δίκαιο, να εντείνουν και να επιταχύνουν 
την έγκαιρη ανταλλαγή σχετικών επιχειρησιακών πλη-
ροφοριών και οικονομικών πληροφοριών σχετικά με 
δράσεις ή κινήσεις και πρότυπα κινήσεων, τρομοκρα-
τών ή τρομοκρατικών δικτύων, ιδίως των αλλοδαπών 
τρομοκρατών μαχητών, συμπεριλαμβανομένων εκείνων 
που έχουν ταξιδέψει σε ζώνες συγκρούσεων ή για τους 
οποίους υπάρχουν υποψίες ότι έχουν ταξιδέψει σε ζώνες 
συγκρούσεων και των οικογενειών τους, που επιστρέ-
φουν στις χώρες προέλευσης τους ή ιθαγένειας τους ή 
σε τρίτες χώρες από ζώνες συγκρούσεων και ιδίως την 
ανταλλαγή πληροφοριών με τις χώρες καταγωγής, της 
διαμονής ή ιθαγένειας τους, όπως και διέλευσης, καθώς 
και της χώρας προορισμού τους, μέσω εθνικών, διμερών 
και πολυμερών μηχανισμών, όπως η INTERPOL.

6. Προτρέπει τα Κράτη Μέλη να ανταλλάσσουν ταχέως 
πληροφορίες, μέσω διμερών ή πολυμερών μηχανισμών 
και σύμφωνα με το εθνικό και διεθνές δίκαιο, σχετικά με 
την ταυτότητα των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, 
περιλαμβανομένων, κατά περίπτωση, των αλλοδαπών 
τρομοκρατών μαχητών με περισσότερες της μιας ιθα-
γένειες, με τα Κράτη Μέλη των οποίων την ιθαγένεια κα-
τέχει ο αλλοδαπός τρομοκράτης μαχητής, καθώς και να 
εξασφαλίζουν στα εν λόγω Κράτη Μέλη την πρόσβαση 
των προξενικών αρχών τους στους κρατούμενους υπη-
κόους τους, σύμφωνα με το ισχύον διεθνές και εθνικό 
δίκαιο.

7. Καλεί τα Κράτη Μέλη να λάβουν τα κατάλληλα μέ-
τρα, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο και το εφαρμοστέο 
διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του δικαίου των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, προκειμένου να διασφαλί-
σουν ότι οι υπηρεσίες τους για την εσωτερική επιβολή 
του νόμου, τη συλλογή πληροφοριών, την αντιτρομο-
κρατία και οι στρατιωτικές αρχές τους έχουν σταθερά 
πρόσβαση στις σχετικές πληροφορίες, όπου απαιτείται, 
που αφορούν τους ύποπτους τρομοκράτες, συμπερι-
λαμβανομένων των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών.

8. Προτρέπει τα Κράτη Μέλη να εξετάσουν ενδεχομέ-
νως τον υποχαρακτηρισμό, για επίσημη χρήση, πληρο-
φοριών που αφορούν απειλές και σχετικών ταξιδιωτικών 
δεδομένων που σχετίζονται με αλλοδαπούς τρομοκρά-
τες μαχητές και μεμονωμένους τρομοκράτες, ώστε να 
παράσχουν όταν χρειάζεται τις πληροφορίες αυτές σε 
εθνικό επίπεδο σε υπηρεσίες ελέγχου πρώτης γραμμής, 
όπως υπηρεσίες μετανάστευσης, τελωνεία και υπηρεσίες 
φύλαξης συνόρων και να γνωστοποιούν όταν χρειάζεται 
τις πληροφορίες αυτές σε άλλα ενδιαφερόμενα Κράτη 
και συναφείς διεθνείς οργανισμούς, σύμφωνα με το διε-
θνές και εθνικό δίκαιο και την εθνική και διεθνή πολιτική 
τους, και να γνωστοποιούν τις, ορθές πρακτικές στον 
τομέα αυτό.

9. Χαιρετίζει την έγκριση από τον Διεθνή Οργανισμό 
Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO) του νέου Σχεδίου Παγκό-
σμιας Ασφάλειας της Αεροπορίας (GASeP), το οποίο απο-
τελεί τη βάση συνεργασίας ανάμεσα στον Διεθνή Οργα-
νισμό Πολιτικής Αεροπορίας, τα Κράτη Μέλη, τον κλάδο 
της πολιτικής αεροπορίας και άλλους ενδιαφερόμενους 
φορείς με κοινό στόχο την ενίσχυση της παγκόσμιας 

ασφάλειας των αερομεταφορών και την επίτευξη πέ-
ντε κύριων βασικών προτεραιοτήτων, συγκεκριμένα να 
βελτιώσουν την επίγνωση και την ανταπόκριση στον 
κίνδυνο, να αναπτύξουν την ορθή νοοτροπία σε θέματα 
ασφάλειας και την ανθρώπινη ικανότητα, να βελτιώσουν 
τους τεχνολογικούς πόρους και την καινοτομία, να βελ-
τιώσουν την εποπτεία και τη διασφάλιση της ποιότητας 
και να αυξήσουν τη συνεργασία και την υποστήριξη, και 
καλεί για δράση σε παγκόσμιο, περιφερειακό και εθνικό 
επίπεδο, τόσο από τον κλάδο όσο και από άλλους εν-
διαφερόμενους φορείς, για την αύξηση του επιπέδου 
αποτελεσματικής εφαρμογής της παγκόσμιας ασφάλειας 
TOW αερομεταφορών, παροτρύνει τον Διεθνή Οργανι-
σμό Πολιτικής Αεροπορίας, τα Κράτη Μέλη. τον κλάδο 
της πολιτικής αεροπορίας και άλλους ενδιαφερόμενους 
φορείς να εφαρμόσουν το Σχέδιο Παγκόσμιας Ασφά-
λειας της Αεροπορίας (GASeP) και να εκπληρώσουν τα 
ειδικά μέτρα και καθήκοντα που τους ανατίθενται στο 
Προσάρτημα Α του Σχεδίου Παγκόσμιας Ασφάλειας της 
Αεροπορίας, τον Οδικό Χάρτη του Παγκόσμιου Σχεδίου 
Ασφάλειας της Αεροπορίας, και ενθαρρύνει τα Κράτη 
Μέλη να εξετάσουν το ενδεχόμενο συνεισφοράς για την 
υποστήριξη των εργασιών του Διεθνούς Οργανισμού 
Πολιτικής Αεροπορίας για την ασφάλεια των αερομε-
ταφορών.

10. Επιδοκιμάζει επίσης την αναγνώριση στο Σχέδιο 
Παγκόσμιας Ασφάλειας της Αεροπορίας της σημασίας 
της ενίσχυσης της επίγνωσης και της αντιμετώπισης 
TOW κινδύνων, υπογραμμίζει τη σημασία μιας ευρύ-
τερης κατανόησης των απειλών και των κινδύνων που 
αντιμετωπίζει η πολιτική αεροπορία και καλεί όλα τα 
Κράτη Μέλη να εργαστούν στο πλαίσιο του Διεθνούς 
Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας για να διασφαλίσουν 
ότι τα διεθνή πρότυπα ασφαλείας και οι συνιστώμενες 
πρακτικές, όπως ορίζονται στο παράρτημα 17 της σύμ-
βασης του Σικάγου και στο σχετικό κατευθυντήριο υλικό 
του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας, επι-
καιροποιούνται και αναθεωρούνται, κατά περίπτωση, 
για την αποτελεσματική αντιμετώπιση της απειλής που 
θέτουν οι τρομοκράτες που στοχεύουν στην πολιτική 
αεροπορία.

11. Αποφασίζει ότι, ενόψει της παραγράφου 9 της 
απόφασης 2178 και του προτύπου που καθόρισε ο Δι-
εθνής Οργανισμός Πολιτικής Αεροπορίας, σύμφωνα με 
το οποίο τα Κράτη Μέλη του εγκαθιστούν συστήματα εκ 
των προτέρων πληροφοριών για τους επιβάτες (Advance 
Passenger Information - API) από τις 23 Οκτωβρίου 2017, 
τα Κράτη Μέλη απαιτούν από τις αεροπορικές εταιρείες 
που λειτουργούν στην επικράτεια τους να παρέχουν εκ 
των προτέρων πληροφορίες για τους Επιβάτες (API) στις 
αρμόδιες εθνικές αρχές, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο και 
τις διεθνείς υποχρεώσεις, προκειμένου να εντοπίζουν 
την αναχώρηση από το έδαφος τους ή την απόπειρα 
ταξιδιού, εισόδου ή διέλευσης από το έδαφος τους, με 
πολιτικά αεροσκάφη, αλλοδαπών τρομοκρατών μαχη-
τών και ατόμων που έχουν καταχωρηθεί από την Επι-
τροπή που συστάθηκε σύμφωνα με τις αποφάσεις 1267 
(1999), 1989 (2011) και 2253 (2015) και καλεί περαιτέ-
ρω τα Κράτη Μέλη να αναφέρουν οποιαδήποτε τέτοια 



Ε¦Η�ΕΡ�∆� TΗ£ �¥�ΕΡ�Η£ΕΩ£8714 Τεύχος Α’ 107/20.06.2018

αναχώρηση από την επικράτεια τους ή τέτοια απόπειρα 
εισόδου ή διέλευσης μέσω του εδάφους τους, με την 
γνωστοποίηση αυτών των πληροφοριών στο κράτος δι-
αμονής ή ιθαγένειας ή στα κράτη επιστροφής, διέλευσης 
ή μετεγκατάστασης και στους αρμόδιους διεθνείς οργα-
νισμούς όπως αρμόζει και σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο 
και τις διεθνείς υποχρεώσεις τους και να εξασφαλίσουν 
ότι οι εκ των προτέρων πληροφορίες για τους επιβάτες 
θα αναλύονται από όλες τις αρμόδιες αρχές, με πλήρη 
σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελι-
ωδών ελευθεριών, με σκοπό την πρόληψη, ανίχνευση και 
διερεύνηση τρομοκρατικών εγκλημάτων και ταξιδιών.

12. Αποφασίζει ότι τα Κράτη Μέλη, ακολουθώντας τα 
πρότυπα και τις συνιστώμενες πρακτικές του Διεθνούς 
Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας, θα αναπτύξουν τη 
δυνατότητα συλλογής, επεξεργασίας και ανάλυσης δε-
δομένων που αφορούν τις καταστάσεις ονομάτων επιβα-
τών (Passenger Name Record - PNR) και θα διασφαλίσουν 
ότι τα δεδομένα των καταστάσεων ονομάτων επιβατών 
(PNR) χρησιμοποιούνται από και παρέχονται σε όλες τις 
αρμόδιες εθνικές αρχές τους, με πλήρη σεβασμό των αν-
θρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών 
με σκοπό την πρόληψη, τον εντοπισμό και τη διερεύνηση 
τρομοκρατικών ενεργειών και συναφών ταξιδιών, καλεί 
περαιτέρω τα Κράτη Μέλη, τα Ηνωμένα Έθνη και άλλους 
διεθνείς, περιφερειακούς και υποπεριφερειακούς φορείς 
να παράσχουν τεχνική βοήθεια, πόρους και οικοδόμηση 
ικανοτήτων στα Κράτη Μέλη για να εφαρμόσουν αυτές 
τις δυνατότητες και, όταν κρίνεται απαραίτητο, ενθαρρύ-
νει τα Κράτη Μέλη να γνωστοποιούν δεδομένα σχετικά 
με τις καταστάσεις ονομάτων επιβατών (PNR) με τα σχε-
τικά ή τα ενδιαφερόμενα Κράτη Μέλη για τον εντοπισμό 
αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών που επιστρέφουν 
στις χώρες προέλευσης τους ή ιθαγένειας τους ή ταξι-
δεύουν ή μετακινούνται σε τρίτο κράτος, ιδίως ως προς 
όλα τα άτομα που έχουν καταχωρηθεί από την Επιτροπή 
που έχει συσταθεί δυνάμει των αποφάσεων 1267 (1999), 
1989 (2011) και 2253 (2015) και προτρέπει επίσης τον 
Διεθνή Οργανισμό Πολιτικής Αεροπορίας να συνεργα-
στεί με τα Κράτη Μέλη για τη θέσπιση ενός προτύπου 
για τη συλλογή, χρήση, επεξεργασία και προστασία των 
δεδομένων σχετικά με τις καταστάσεις ονομάτων επι-
βατών (PNR).

13. Αποφασίζει ότι τα Κράτη Μέλη θα καταρτίζουν 
καταλόγους παρακολούθησης ή βάσεις δεδομένων για 
γνωστούς και ύποπτους τρομοκράτες, συμπεριλαμβανο-
μένων των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, που θα 
χρησιμοποιούνται από τις αρχές επιβολής του νόμου, τις 
συνοριακές αρχές ασφάλειας, τα τελωνεία, τις στρατιω-
τικές υπηρεσίες και τις υπηρεσίες πληροφοριών για τον 
έλεγχο των ταξιδιωτών και την διεξαγωγή εκτιμήσεων 
κινδύνου και διερευνήσεων, σύμφωνα με το εθνικό και 
το διεθνές δίκαιο, συμπεριλαμβανομένου του δικαίου 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και ενθαρρύνει τα Κράτη 
Μέλη να γνωστοποιούν αυτές τις πληροφορίες μέσω 
διμερών και πολυμερών μηχανισμών, σύμφωνα με το 
εσωτερικό και το διεθνές δίκαιο των ανθρωπίνων δικαι-
ωμάτων και ενθαρρύνει περαιτέρω τη διευκόλυνση της 
οικοδόμησης ικανοτήτων και τεχνικής βοήθειας από τα 

Κράτη Μέλη και άλλους σχετικούς Οργανισμούς προς 
τα Κράτη Μέλη που προσπαθούν να εφαρμόσουν αυτή 
την υποχρέωση.

14. Ενθαρρύνει τη βελτίωση της συνεργασίας μεταξύ 
του Διεθνούς Οργανισμού Πολιτικής Αεροπορίας και 
της Εκτελεστικής Διεύθυνσης κατά της Τρομοκρατίας 
των Ηνωμένων Εθνών (Counter - Terrorism Executive 
Directorate - CTED) σε συντονισμό με άλλες αρμόδιες 
οντότητες του OHE για τον εντοπισμό τομέων όπου τα 
Κράτη Μέλη ενδέχεται να χρειάζονται τεχνική βοήθεια 
και ενίσχυση των ικανοτήτων για την εφαρμογή των 
υποχρεώσεων της παρούσας απόφασης σε ό,τι αφορά 
τα δεδομένα σχετικά με τις καταστάσεις με τα ονόματα 
των επιβατών και τις εκ των προτέρων πληροφορίες για 
τους επιβάτες (API) και τους καταλόγους παρακολούθη-
σης καθώς και την εφαρμογή του Σχεδίου Παγκόσμιας 
Ασφάλειας της Αεροπορίας (GASeP).

15. Αποφασίζει ότι τα Κράτη Μέλη θα αναπτύξουν και 
θα εφαρμόσουν συστήματα συλλογής βιομετρικών δε-
δομένων, τα οποία θα μπορούσαν να περιλαμβάνουν 
δακτυλικά αποτυπώματα, φωτογραφίες, αναγνώριση 
προσώπου και άλλα σχετικά βιομετρικά στοιχεία ταυ-
τοποίησης, προκειμένου να εντοπίζονται υπεύθυνα και 
σωστά οι τρομοκράτες, συμπεριλαμβανομένων των αλ-
λοδαπών τρομοκρατών μαχητών σύμφωνα με το εθνικό 
δίκαιο και το διεθνές δίκαιο των ανθρωπίνων δικαιωμά-
των, καλεί τα άλλα Κράτη Μέλη, διεθνείς, περιφερειακές 
και υποπεριφερειακές οντότητες να παράσχουν τεχνική 
βοήθεια, πόρους και οικοδόμηση ικανοτήτων στα Κρά-
τη Μέλη προκειμένου να υλοποιήσουν τα συστήματα 
αυτά και ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να γνωστοποιούν 
τα δεδομένα αυτά υπεύθυνα στα σχετικά κράτη μέλη, 
όποτε κρίνεται κατάλληλο καθώς και με την INTERPOL 
και άλλους συναφείς διεθνείς οργανισμούς.

16. Καλεί τα Κράτη Μέλη να συμβάλουν στις βάσεις 
δεδομένων της INTERPOL και να κάνουν χρήση αυτών 
των βάσεων δεδομένων και να διασφαλίσουν ότι οι 
αρχές επιβολής του νόμου, οι υπηρεσίες ασφάλειας 
των συνόρων και οι τελωνειακές υπηρεσίες συνδέο-
νται με αυτές τις βάσεις δεδομένων μέσω των Εθνικών 
Κεντρικών τους Γραφείων και κάνουν τακτική χρήση 
των βάσεων δεδομένων της INTERPOL για τον έλεγχο 
των ταξιδιωτών στις εναέριες, χερσαίες και θαλάσσιες 
εισόδους και για την ενίσχυση των ερευνών και των 
εκτιμήσεων κινδύνου κατά την επιστροφή και τη μετε-
γκατάσταση των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών 
και των οικογενειών τους και καλεί περαιτέρω τα Κράτη 
Μέλη να συνεχίσουν να γνωστοποιούν στην INTERPOL 
πληροφορίες σχετικά με όλα τα χαμένα και κλεμμένα 
ταξιδιωτικά έγγραφα, όπως κρίνεται κατάλληλο και σύμ-
φωνα με το εθνικό δίκαιο και το εφαρμοστέο διεθνές 
δίκαιο για την ενίσχυση της λειτουργικής αποτελεσματι-
κότητας των βάσεων δεδομένων και των ανακοινώσεων 
της INTERPOL.

Δικαστικά Μέτρα και Διεθνής Συνεργασία
17. Υπενθυμίζει την απόφαση του. στο ψήφισμα 1373 

(2001), σύμφωνα με την οποία όλα τα Κράτη Μέλη με-
ριμνούν ώστε κάθε πρόσωπο που συμμετέχει στη χρη-
ματοδότηση, το σχεδιασμό, την προετοιμασία ή τη 
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διάπραξη τρομοκρατικών ενεργειών ή στην υποστήριξη 
τρομοκρατικών ενεργειών να προσάγεται στη δικαιο-
σύνη και υπενθυμίζει περαιτέρω την απόφαση του ότι 
όλα τα κράτη πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι εσωτερικοί 
νόμοι και οι κανονισμοί τους καθορίζουν σοβαρά ποινικά 
αδικήματα επαρκώς ώστε να παρέχεται η δυνατότητα 
δίωξης και τιμωρίας των δραστηριοτήτων που περιγρά-
φονται στην παράγραφο 6 της απόφασης 2178 κατά 
τρόπο που να αντικατοπτρίζει δεόντως τη σοβαρότητα 
του αδικήματος.

18. Προτρέπει τα Κράτη Μέλη να αναπτύξουν και να 
εφαρμόσουν κατάλληλες στρατηγικές προανάκρισης 
και δίωξης, σύμφωνα με το εσωτερικό τους δίκαιο και το 
εφαρμοστέο διεθνές δίκαιο για τα ανθρώπινα δικαιώμα-
τα και το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο, σχετικά με τους 
υπόπτους των αδικημάτων που σχετίζονται με αλλοδα-
πούς τρομοκράτες μαχητές, τα οποία περιγράφονται 
στην παράγραφο 6 της απόφασης 2178 (2014).

19. Επανεπιβεβαιώνει ότι οι υπεύθυνοι για τη διάπραξη 
ή με άλλο τρόπο υπεύθυνοι για τρομοκρατικές ενέργειες 
ή παραβάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου ή 
παραβάσεις ή καταχρήσεις των ανθρωπίνων δικαιωμά-
των σε αυτό το πλαίσιο, πρέπει να λογοδοτούν για αυτές.

20. Καλεί τα Κράτη Μέλη, μεταξύ άλλων μέσω των 
αρμόδιων κεντρικών αρχών, καθώς και το Γραφείο για 
την Καταπολέμηση των Ναρκωτικών και του Εγκλήμα-
τος των Η.Ε. - UNODC και άλλες σχετικές οντότητες του 
OHE που υποστηρίζουν την οικοδόμηση ικανοτήτων, να 
γνωστοποιούν τις βέλτιστες πρακτικές και την τεχνική 
εμπειρογνωμοσύνη, ανεπίσημα και επίσημα, με σκοπό 
τη βελτίωση της συλλογής, διαχείρισης, διατήρησης και 
γνωστοποίησης σχετικών πληροφοριών και αποδεικτι-
κών στοιχείων, σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο και τις 
υποχρεώσεις που έχουν αναλάβει τα Κράτη Μέλη στο 
πλαίσιο του διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανομένων 
των πληροφοριών που λαμβάνονται από το διαδίκτυο 
ή σε ζώνες συγκρούσεων, προκειμένου να εξασφαλί-
σουν τη δυνατότητα να υποστούν δίωξη οι αλλοδαποί 
τρομοκράτες μαχητές που έχουν διαπράξει εγκλήματα, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων που επιστρέφουν και 
μετακινούνται προς και από τη ζώνη των συγκρούσεων.

21. Ενθαρρύνει τη βελτίωση της συνεργασίας των 
Κρατών Μελών με τον ιδιωτικό τομέα, σύμφωνα με το 
εφαρμοστέο δίκαιο, ιδίως με τις εταιρείες τεχνολογίας 
της πληροφορίας και των επικοινωνιών, σχετικά με τη 
συγκέντρωση ψηφιακών δεδομένων και αποδεικτικών 
στοιχείων σε περιπτώσεις που σχετίζονται με την τρο-
μοκρατία και τους αλλοδαπούς τρομοκράτες αγωνιστές.

22. Καλεί τα Κράτη Μέλη να βελτιώσουν τη διεθνή, 
περιφερειακή και υποπεριφερειακή συνεργασία, όπου 
απαιτείται, μέσω πολυμερών και διμερών συμφωνιών, 
προκειμένου να αποφευχθεί η απαρατήρητη διέλευση 
αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών από ή μέσω των 
εδαφών τους, ιδίως η επιστροφή και η μετεγκατάσταση 
αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, συμπεριλαμβανο-
μένης της ενισχυμένης γνωστοποίησης πληροφοριών 
με σκοπό τον εντοπισμό αλλοδαπών τρομοκρατών μα-
χητών, την γνωστοποίηση και την υιοθέτηση βέλτιστων 
πρακτικών και τη βελτίωση της κατανόησης των μοτίβων 

μετακίνησης αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών και των 
οικογενειών τους, καθώς και να ενεργούν συνεργατικά 
κατά τη λήψη εθνικών μέτρων για να εμποδίσουν τους 
τρομοκράτες να εκμεταλλεύονται την τεχνολογία, τις 
επικοινωνίες και τους πόρους για την υποστήριξη τρο-
μοκρατικών ενεργειών, με παράλληλο σεβασμό των αν-
θρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών 
και σύμφωνα με τις υποχρεώσεις τους βάσει του εθνικού 
και εφαρμοστέου διεθνούς δικαίου.

23. Υπενθυμίζει την απόφαση του, στο ψήφισμα 1373 
(2001), σύμφωνα με την οποία τα Κράτη Μέλη θα παρέ-
χουν μεταξύ τους τη μέγιστη δυνατή συνδρομή σε σχέ-
ση με τις ποινικές έρευνες ή διαδικασίες που αφορούν 
τη χρηματοδότηση ή την υποστήριξη τρομοκρατικών 
ενεργειών, συμπεριλαμβανομένης της συνδρομής για τη 
συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων που βρίσκονται 
στην κατοχή τους που είναι απαραίτητα για τις διαδικα-
σίες, και υπογραμμίζει περαιτέρω ότι αυτό περιλαμβά-
νει τόσο φυσικά όσο και ψηφιακά αποδεικτικά στοιχεία, 
υπογραμμίζει τη σημασία της εκπλήρωσης αυτής της 
υποχρέωσης σε σχέση με τέτοιες έρευνες ή διαδικασίες 
που αφορούν αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές, ενώ 
παράλληλα θα σέβονται τα ανθρώπινα δικαιώματα και 
τις θεμελιώδεις ελευθερίες σύμφωνα με τις υποχρεώσεις 
τους που απορρέουν από το εσωτερικό και το εφαρ-
μοστέο διεθνές δίκαιο, και προτρέπει τα Κράτη Μέλη 
να ενεργούν σύμφωνα με τις υποχρεώσεις τους βάσει 
του διεθνούς δικαίου προκειμένου να εντοπίσουν και να 
προσαγάγουν στη δικαιοσύνη. να εκδώσουν ή να διώ-
ξουν οποιοδήποτε πρόσωπο υποστηρίζει, διευκολύνει, 
συμμετέχει ή επιχειρεί να συμμετάσχει στην άμεση ή έμ-
μεση χρηματοδότηση δραστηριοτήτων που διεξάγονται 
από τρομοκράτες ή τρομοκρατικές ομάδες.

24. Υπογραμμίζει την ανάγκη για τα Κράτη Μέλη να 
ενισχύσουν τη διεθνή δικαστική συνεργασία όπως περι-
γράφεται στην απόφαση 2322 και υπό το πρίσμα της εξε-
λισσόμενης απειλής των αλλοδαπών τρομοκρατών μα-
χητών, συμπεριλαμβανομένης, ενδεχομένως, της χρήσης 
εφαρμοστέων ισχυόντων διεθνών κειμένων στα οποία 
είναι Μέρη ως βάση της αμοιβαίας δικαστικής συνδρο-
μής και, όπου απαιτείται, της έκδοσης σε περιπτώσεις 
τρομοκρατίας, επαναλαμβάνει την έκκληση του προς 
τα Κράτη Μέλη να εξετάσουν το ενδεχόμενο ενίσχυσης 
της εφαρμογής και ενδεχομένως της επανεξέτασης των 
δυνατοτήτων βελτίωσης της αποτελεσματικότητας των 
διμερών και πολυμερών συμβάσεων τους σχετικά με 
την έκδοση και την Αμοιβαία Δικαστική Συνδρομή σε 
ποινικές υποθέσεις που σχετίζονται με την καταπολέ-
μηση της τρομοκρατίας και ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη, 
ελλείψει εφαρμοστέων συμβάσεων ή διατάξεων, να συ-
νεργάζονται, ει δυνατόν, βάσει αμοιβαιότητας ή βάσει 
κάθε συγκεκριμένης περίπτωσης και επαναλαμβάνει 
την έκκληση του προς τα Κράτη Μέλη να εξετάσουν τη 
δυνατότητα, μέσω κατάλληλων νόμων και μηχανισμών, 
της μεταφοράς των ποινικών διαδικασιών, κατά περίπτω-
ση, σε υποθέσεις που σχετίζονται με την τρομοκρατία, 
αναγνωρίζοντας ότι ο ρόλος του Γραφείου για την Κατα-
πολέμηση των Ναρκωτικών και του Εγκλήματος των Η.Ε. 
είναι να παρέχει τεχνική βοήθεια και εμπειρογνωμοσύνη 
σε αυτό το θέμα.
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25. Καλεί τα Κράτη Μέλη να συμβάλουν στην ενίσχυση 
της ικανότητας άλλων Κρατών Μελών να αντιμετωπί-
σουν την απειλή που θέτουν οι αλλοδαποί τρομοκράτες 
μαχητές και τα μέλη των οικογενειών τους που τους συ-
νοδεύουν που επιστρέφουν ή μετεγκαθίστανται, δίνο-
ντας προτεραιότητα στα Κράτη Μέλη που πλήττονται 
περισσότερο από την απειλή, συμπεριλαμβανομένης 
της πρόληψης και της παρακολούθησης των αλλοδα-
πών τρομοκρατών μαχητών που ταξιδεύουν δια μέσου 
χερσαίων και θαλάσσιων συνόρων και στη συλλογή και 
διατήρηση αποδεικτικών στοιχείων που μπορεί να γίνο-
νται αποδεκτά σε δικαστικές διαδικασίες.

26. Καλεί τα Κράτη Μέλη να βελτιώσουν την εθνική 
ανταλλαγή πληροφοριών εντός των οικείων συστημά-
των ποινικής δικαιοσύνης προκειμένου να επιτηρούν 
αποτελεσματικότερα, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, 
τους αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές κατά την επι-
στροφή και μετεγκατάσταση τους καθώς και άλλα άτομα 
που έχουν ριζοσπαστικοποιηθεί στη βία ή που κατευθύ-
νονται από το ISIL ή άλλες τρομοκρατικές ομάδες στη 
διάπραξη τρομοκρατικών ενεργειών.

27. Καλεί τα Κράτη Μέλη να εγκαθιδρύσουν ή να ενι-
σχύσουν εθνικές, περιφερειακές και διεθνείς συνεργα-
σίες με ενδιαφερόμενους φορείς, τόσο δημόσιους όσο 
και ιδιωτικούς, κατά περίπτωση, για την ανταλλαγή πλη-
ροφοριών και εμπειριών, προκειμένου να προληφθούν, 
να προστατευθούν, να μετριαστούν, να διερευνηθούν, 
να αντιμετωπιστούν και να αποκατασταθούν οι ζημίες 
από τρομοκρατικές επιθέσεις κατά «ευάλωτων» στόχων.

28. Παροτρύνει τα κράτη που είναι σε θέση, να συμ-
βάλουν στην παροχή αποτελεσματικής και στοχευμένης 
ανάπτυξης ικανοτήτων, κατάρτισης και άλλων αναγκαί-
ων πόρων και τεχνικής βοήθειας όπου είναι απαραίτητο, 
για να μπορέσουν όλα τα κράτη να αναπτύξουν την κα-
τάλληλη ικανότητα για την εφαρμογή σχεδίων έκτακτης 
ανάγκης και αντιμετώπισης επιθέσεων σε «ευάλωτους» 
στόχους.

Στρατηγικές Δίωξης, Αποκατάστασης και Επανένταξης
29. Καλεί τα Κράτη Μέλη να αξιολογούν και να ερευ-

νούν ύποπτα άτομα τα οποία έχουν βάσιμους λόγους να 
πιστεύουν ότι είναι τρομοκράτες, συμπεριλαμβανομέ-
νου των υπόπτων αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών 
και των συνοδευόντων μελών της οικογένειας τους, 
συμπεριλαμβανομένων των συζύγων και των παιδιών 
τους που εισέρχονται στα εδάφη των Κρατών Μελών, 
να αναπτύξουν και να εφαρμόσουν εκτεταμένες αξι-
ολογήσεις κινδύνου για τα άτομα αυτά και να λάβουν 
τα κατάλληλα μέτρα, μεταξύ άλλων εξετάζοντας και τη 
λήψη των κατάλληλων μέτρων δίωξης, αποκατάστασης 
και επανένταξης και τονίζει ότι τα Κράτη Μέλη πρέπει 
να διασφαλίσουν ότι θα αναλάβουν όλα αυτά τα μέτρα 
σύμφωνα με το εσωτερικό και το διεθνές δίκαιο.

30. Καλεί τα Κράτη Μέλη, υπογραμμίζοντας ότι εί-
ναι υποχρεωμένα, σύμφωνα με την απόφαση 1373, να 
εξασφαλίσουν ότι κάθε πρόσωπο που συμμετέχει στη 
χρηματοδότηση, το σχεδιασμό, την προετοιμασία ή τη 
διάπραξη τρομοκρατικών ενεργειών ή στην υποστήριξη 
τρομοκρατικών ενεργειών προσάγεται στη δικαιοσύνη, 
και να εφαρμόσουν ολοκληρωμένες και προσαρμοσμέ-

νες στρατηγικές και πρωτόκολλα δίωξης, αποκατάστα-
σης και επανένταξης, σύμφωνα με τις υποχρεώσεις τους 
βάσει του διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανομένων των 
αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών και των συζύγων και 
των παιδιών που συνοδεύουν την επιστροφή και μετε-
γκατάσταση αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, καθώς 
και να καθορίσουν την καταλληλότητα τους για αποκα-
τάσταση και να το πράττουν αυτό σε διαβούλευση, ανά-
λογα με την περίπτωση, με τις τοπικές κοινότητες, τους 
επαγγελματίες της ψυχικής υγείας και της εκπαίδευσης 
και άλλες σχετικές οργανώσεις και φορείς της κοινωνίας 
των πολιτών και ζητεί από το UNODC και άλλους αρμόδι-
ους φορείς του OHE, σύμφωνα με τις υπάρχουσες εντο-
λές και τους πόρους τους, να συνεχίσουν να παρέχουν 
τεχνική βοήθεια στα Κράτη Μέλη, όταν το ζητήσουν, 
σχετικά με το ζήτημα αυτό.

31. Υπογραμμίζει ότι οι γυναίκες και τα παιδιά που 
συνδέονται με αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές που 
επιστρέφουν ή μετακινούνται προς και από περιοχές 
σύγκρουσης μπορεί να έχουν υπηρετήσει με πολλούς 
διαφορετικούς ρόλους, μεταξύ άλλων ως υποστηρικτές, 
διευκολύνοντες ή δράστες τρομοκρατικών ενεργειών, 
και να απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή κατά τον προγραμ-
ματισμό προσαρμοσμένων στρατηγικών ποινικής δίω-
ξης, αποκατάστασης και επανένταξης και υπογραμμίζει 
τη σημασία της παροχής βοήθειας σε γυναίκες και παιδιά 
που συνδέονται με αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές, 
τα οποία μπορεί να είναι θύματα τρομοκρατίας, λαμβά-
νοντας υπόψη τις ευαισθησίες που αφορούν το φύλο 
και την ηλικία.

32. Υπογραμμίζει τη σημασία μιας συνολικής κυβερ-
νητικής προσέγγισης και αναγνωρίζει το ρόλο που μπο-
ρούν να διαδραματίσουν οι οργανώσεις της κοινωνίας 
των πολιτών, μεταξύ άλλων στους τομείς της υγείας, της 
κοινωνικής πρόνοιας και της εκπαίδευσης, συμβάλλο-
ντας στην αποκατάσταση και την επανένταξη των αλ-
λοδαπών τρομοκρατών μαχητών και των οικογενειών 
τους που επιστρέφουν και επανεγκαθίστανται, καθώς 
οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών ενδέχεται να 
έχουν σχετική γνώση, πρόσβαση και συνεργασία με τις 
τοπικές κοινότητες προκειμένου να αντιμετωπίσουν 
τις προκλήσεις της στρατολόγησης και της ριζοσπα-
στικοποίησης στη βία και ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη 
να συμμετάσχουν ενεργά μαζί τους κατά την ανάπτυξη 
στρατηγικών αποκατάστασης και επανένταξης.

33. Τονίζει την ανάγκη να αντιμετωπιστούν αποτελε-
σματικά οι τρόποι που το ISIL, η Αλ Κάιντα και τα φυσικά 
πρόσωπα, ομάδες, επιχειρήσεις και νομικά πρόσωπα που 
συνδέονται με αυτά χρησιμοποιούν τις αφηγήσεις τους 
για να υποκινήσουν και να στρατολογήσουν άλλους για 
να διαπράξουν τρομοκρατικές ενέργειες και υπενθυμίζει 
εν προκειμένω το απόφαση 2354 (2017) και το «Ολοκλη-
ρωμένο Διεθνές Πλαίσιο για την Αντίκρουση της Ρητο-
ρικής των Τρομοκρατών» (S/2017/375) με τις προτει-
νόμενες κατευθυντήριες γραμμές και ορθές πρακτικές.

34. Ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να συνεργαστούν 
στην επιδίωξη της ανάπτυξης και της εφαρμογής 
αποτελεσματικών στρατηγικών για την αντίκρουση της 
ρητορικής των τρομοκρατών, σύμφωνα με την απόφα-
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ση 2354 (2017). συμπεριλαμβανομένων εκείνων που 
αφορούν αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές, με τρόπο 
που συμμορφώνεται με τις υποχρεώσεις τους βάσει του 
διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανομένου του διεθνούς 
δικαίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα, του διεθνούς δι-
καίου για τους πρόσφυγες και του διεθνούς ανθρωπιστι-
κού δικαίου. ανάλογα με την περίπτωση.

35. Επαναλαμβάνει ότι τα Κράτη πρέπει να εξετάσουν 
το ενδεχόμενο συνεργασίας, όπου χρειάζεται, με θρη-
σκευτικές αρχές, κοινοτικούς ηγέτες και άλλους παρά-
γοντες της κοινωνίας των πολιτών, οι οποίοι διαθέτουν 
σχετική εμπειρογνωμοσύνη στη διαμόρφωση και την 
παροχή αποτελεσματικής ανασκευαστικής επιχειρημα-
τολογίας για την αντίκρουση της ρητορικής που χρη-
σιμοποιείται από τους τρομοκράτες, συμπεριλαμβανο-
μένων των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών και των 
υποστηρικτών τους.

36. Αναγνωρίζει την ιδιαίτερη σημασία της παροχής, 
μέσω μιας διεξοδικής κυβερνητικής προσέγγισης, έγκαι-
ρης και κατάλληλης συνδρομής για την επανένταξη και 
αποκατάσταση παιδιών που συνδέονται με αλλοδαπούς 
τρομοκράτες μαχητές που επιστρέφουν ή μετεγκαθίστα-
νται από ζώνες συγκρούσεων, συμπεριλαμβανομένης 
της πρόσβασης των παιδιών αυτών στην υγειονομική 
περίθαλψη, σε προγράμματα ψυχοκοινωνικής υποστή-
ριξης και εκπαίδευσης που συμβάλλουν στην ευημερία 
των παιδιών και στη βιώσιμη ειρήνη και ασφάλεια,

37. Ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να αναπτύξουν τις κα-
τάλληλες νομικές εγγυήσεις για να εξασφαλίσουν ότι οι 
αναπτυχθείσες στρατηγικές δίωξης, αποκατάστασης και 
επανένταξης θα συνάδουν πλήρως με τις υποχρεώσεις 
τους βάσει του διεθνούς δικαίου, συμπεριλαμβανομένων 
και των περιπτώσεων που αφορούν σε παιδιά.

38. Καλεί τα Κράτη Μέλη να αναπτύξουν και να εφαρ-
μόσουν εργαλεία αξιολόγησης κινδύνου για τον εντο-
πισμό ατόμων που εμφανίζουν σημάδια ριζοσπαστι-
κοποίησης στη βία και να αναπτύξουν προγράμματα 
παρέμβασης, που να προβλέπουν τη διάσταση του φύ-
λου, ανάλογα με την περίπτωση, πριν τα πρόσωπα αυτά 
διαπράξουν τρομοκρατικές ενέργειες, σύμφωνα με το 
εφαρμοστέο διεθνές και εσωτερικό δίκαιο και χωρίς να 
στραφούν στην κατηγοριοποίηση με βάση οποιονδήπο-
τε λόγο διάκρισης απαγορευόμενο από το διεθνές δίκαιο.

39. Ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη. καθώς και διεθνείς, πε-
ριφερειακές και υποπεριφερειακές οντότητες να διασφα-
λίσουν τη συμμετοχή και την ηγεσία των γυναικών στο 
σχεδιασμό, την εφαρμογή, την παρακολούθηση και την 
αξιολόγηση αυτών των στρατηγικών για την αντιμετώπι-
ση της επιστροφής και της μετεγκατάστασης των αλλο-
δαπών τρομοκρατών μαχητών και των οικογενειών τους.

40. Ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να λάβουν όλα τα κα-
τάλληλα μέτρα για να διατηρήσουν ένα ασφαλές και 
ανθρώπινο περιβάλλον στις φυλακές, να αναπτύξουν 
εργαλεία που μπορούν να συμβάλουν στην αντιμετώ-
πιση της ριζοσπαστικοποίησης στη βία και την στρατο-
λόγηση τρομοκρατών και να αναπτύξουν αξιολογήσεις 
κινδύνου για να εκτιμήσουν τον κίνδυνο επιδεκτικότητας 
των κρατουμένων στη στρατολόγηση τρομοκρατών και 
ριζοσπαστικοποίηση στη βία και να αναπτύξουν εξειδι-

κευμένες στρατηγικές και στρατηγικές που λαμβάνουν 
υπόψη τη διάσταση του φύλου, για την αντιμετώπιση 
και αντίκρουση της ρητορικής των τρομοκρατών στο 
πλαίσιο του συστήματος των φυλακών, σύμφωνα με το 
διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο και το δίκαιο των ανθρω-
πίνων δικαιωμάτων, όπως εφαρμόζεται, και σύμφωνα 
με το σχετικό διεθνές δίκαιο και λαμβάνοντας υπόψη, 
κατά περίπτωση, τους Ελάχιστους Κανόνες των Ηνωμέ-
νων Εθνών για τη Μεταχείριση των Κρατουμένων, τους 
επονομαζόμενους «Κανόνες Nelson Mandela».

41. Ενθαρρύνει τα Κράτη Μέλη να λάβουν όλα τα κα-
τάλληλα μέτρα, σύμφωνα με το εθνικό και το διεθνές 
δίκαιο, για να αποτρέψουν τους κρατουμένους που 
έχουν καταδικαστεί για αδικήματα που σχετίζονται με 
την τρομοκρατία να ριζοσπαστικοποιήσουν στη βία 
άλλους κρατούμενους, με τους οποίους ενδέχεται να 
έλθουν σε επαφή.

Προσπάθειες των Ηνωμένων Εθνών για την Επιστρο-
φή και την Μετεγκατάσταση Αλλοδαπών Τρομοκρατών 
Μαχητών

42. Επαναβεβαιώνει ότι οι αλλοδαποί τρομοκράτες μα-
χητές και όσοι χρηματοδοτούν ή διευκολύνουν με άλλον 
τρόπο τα ταξίδια τους και τις επακόλουθες δραστηριότη-
τες τους, ενδέχεται να καταχωρηθούν στον Κατάλογο Κυ-
ρώσεων του ISIL (Da’esh) και της Αλ Κάιντα σύμφωνα με 
τις αποφάσεις 1267 (1999), 1989 (2011) και 2253 (2015). 
όπου περιλαμβάνονται όσοι συμμετέχουν στη χρημα-
τοδότηση, το σχεδιασμό, τη διευκόλυνση, την προετοι-
μασία ή τη διάπραξη πράξεων ή δραστηριοτήτων από, 
σε συνεργασία με, εξ ονόματος, για λογαριασμό, ή προς 
υποστήριξη τους, στην προμήθεια, πώληση ή μεταφο-
ρών όπλων και συναφούς υλικού ή στρατολόγηση ή με 
άλλο τρόπο υποστήριξη πράξεων ή δραστηριοτήτων 
της Αλ Κάιντα, του ISIL ή οποιουδήποτε πυρήνα, θυγα-
τρικής, αποσχισμένης ομάδας ή παραγώγου τους, και 
καλεί τα Κράτη να κατονομάσουν τέτοιους αλλοδαπούς 
τρομοκράτες μαχητές και εκείνους που διευκολύνουν 
ή χρηματοδοτούν τα ταξίδια τους και δραστηριότητες 
τους, για ενδεχόμενη καταχώριση τους.

43. Εντελλει την Επιτροπή που συστάθηκε σύμφω-
να με τις αποφάσεις 1267 (1999), 1989 (2011) και 2253 
(2015) και την Ομάδα Αναλυτικής Υποστήριξης και Πα-
ρακολούθησης των Κυρώσεων (Analytical Support and 
Sanctions Monitoring Team), σε στενή συνεργασία με 
όλους τους σχετικούς αντιτρομοκρατικούς φορείς των 
Ηνωμένων Εθνών, να συνεχίσει να επικεντρώνεται στην 
απειλή που θέτουν οι αλλοδαποί τρομοκράτες μαχητές, 
και ειδικότερα εκείνοι που συνδέονται με το ISIL, τον ANF 
και όλες τις ομάδες, τις επιχειρήσεις και τις οντότητες που 
συνδέονται με την Αλ Κάιντα.

44. Ζητεί από την Αντιτρομοκρατική Επιτροπή, στο 
πλαίσιο της υφιστάμενης εντολής της και με την υπο-
στήριξη της Εκτελεστικής Διεύθυνσης για την Καταπο-
λέμηση της Τρομοκρατίας (CTED), να επανεξετάσει τις 
κατευθυντήριες αρχές, της Μαδρίτης του 2015 υπό το 
πρίσμα της εξελισσόμενης απειλής των αλλοδαπών τρο-
μοκρατών μαχητών, ιδιαίτερα όσων επιστρέφουν και 
μετεγκαθίστανται και των οικογενειών τους και άλλων 
βασικών κενών που ενδέχεται να παρεμποδίζουν την 
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ικανότητα των κρατών να εντοπίζουν, να απαγορεύουν 
και, όπου είναι δυνατόν, να διώκουν, να αποκαθιστούν 
και να επανεντάσσουν αλλοδαπούς τρομοκράτες μα-
χητές που επιστρέφουν και επανεγκαθίστανται και τις 
οικογένειες τους, καθώς και να συνεχίσει να εντοπίζει 
νέες ορθές πρακτικές και να διευκολύνει την παροχή 
τεχνικής βοήθειας, κατόπιν αιτήσεως τους, συγκεκρι-
μένα προωθώντας τη συνεργασία μεταξύ των παροχών 
και των ληπτών της συνδρομής για την ανάπτυξη ικα-
νοτήτων, ιδίως εκείνων που βρίσκονται στις πλέον πλη-
γείσες περιοχές, συμπεριλαμβανομένης της ανάπτυξης 
ολοκληρωμένων αντιτρομοκρατικών στρατηγικών που 
περιλαμβάνουν την αντιμετώπιση της ριζοσπαστικοποί-
ησης στη βία και την επιστροφή και τη μετεγκατάσταση 
αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών και των οικογενειών 
τους, υπενθυμίζοντας τους ρόλους άλλων συναφών πα-
ραγόντων, για παράδειγμα του Παγκόσμιου Φόρουμ για 
την Αντιτρομοκρατία.

45. Ζητεί περαιτέρω από την Εκτελεστική Διεύθυνση 
για την Καταπολέμηση της Τρομοκρατίας, σε συντονισμό 
με το Γραφείο των Ηνωμένων Εθνών για την Καταπολέ-
μηση των Ναρκωτικών και του Εγκλήματος και άλλους 
αρμόδιους φορείς του OHE, την INTERPOL και τον ιδι-
ωτικό τομέα και σε συνεργασία με τα Κράτη Μέλη να 
συνεχίσουν να συλλέγουν και να αναπτύσσουν βέλτιστες 
πρακτικές σχετικά με τη συστηματική κατηγοριοποίηση, 
συλλογή και κοινοποίηση μεταξύ των κρατών μελών βι-
ομετρικών δεδομένων, με σκοπό τη βελτίωση των βιο-
μετρικών προτύπων και τη βελτίωση της συλλογής και 
χρήσης βιομετρικών δεδομένων για την αποτελεσματική 
ταυτοποίηση των τρομοκρατών, συμπεριλαμβανομένων 
των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, μεταξύ άλλων 
μέσω της διευκόλυνσης της οικοδόμησης ικανοτήτων, 
ανάλογα με την περίπτωση.

46. Ζητεί από την Επιτροπή που εγκαθιδρύθηκε δυνά-
μει των αποφάσεων 1267 (1999), 1989 (2011) και 2253 
(2015) και από την Επιτροπή για την Καταπολέμηση της 
Τρομοκρατίας να ενημερώσουν το Συμβούλιο Ασφαλεί-
ας σχετικά με τις αντίστοιχες προσπάθειες τους σύμφωνα 
με την παρούσα απόφαση, κατά περίπτωση.

47. Ενθαρρύνει τις αρμόδιες οντότητες του OHE, 
συμπεριλαμβανομένων του Γραφείου των Ηνωμένων 
Εθνών για την Καταπολέμηση των Ναρκωτικών και του 
Εγκλήματος και της Υπηρεσίας Καταπολέμησης της 
Τρομοκρατίας των Ηνωμένων Εθνών, να ενισχύσουν 
περαιτέρω, κατόπιν στενών διαβουλεύσεων με την 
Επιτροπή για την Καταπολέμηση της Τρομοκρατίας και 
την Εκτελεστική Διεύθυνση για την Καταπολέμηση της 
Τρομοκρατίας, την παροχή και προσφορά τεχνικής βο-
ήθειας στα Κράτη, κατόπιν αιτήματος τους, για καλύτερη 
υποστήριξη των προσπαθειών των κρατών μελών να 
εφαρμόσουν την παρούσα απόφαση.

48. Επισημαίνει ότι η εφαρμογή της παρούσας από-
φασης, ιδίως σε ό,τι αφορά τη συλλογή των PNR και των 
βιομετρικών δεδομένων, μπορεί να απαιτεί πολλούς 
πόρους και να απαιτήσει μία μακρά χρονική περίοδο 
για να αναπτυχθεί και να τεθεί σε λειτουργία, καθοδηγεί 
την Εκτελεστική Διεύθυνση για την Καταπολέμηση της 
Τρομοκρατίας να το λάβει αυτό υπόψη κατά την αξιο-

λόγηση των Κρατών Μελών σε σχέση με την εφαρμογή 

των σχετικών αποφάσεων και με την παροχή τεχνικής 

βοήθειας, όπως ζητείται στην παράγραφο 47.

49. Παροτρύνει την Υπηρεσία Καταπολέμησης της 

Τρομοκρατίας να ενσωματώσει τις εκτιμήσεις της Εκτε-

λεστικής Διεύθυνσης για την Καταπολέμηση της Τρομο-

κρατίας και την αναγνώριση των αναδυόμενων ζητημά-

των, των τάσεων και των εξελίξεων που σχετίζονται με 

αλλοδαπούς τρομοκράτες μαχητές στο σχεδιασμό και 

την εκτέλεση του έργου της, σύμφωνα με τις αντίστοιχες 

εντολές της, καθώς και να ενισχύσει τη συνεργασία με τις 

σχετικές Αντιτρομοκρατικές οντότητες του OHE, όπως 

την Εκτελεστική Διεύθυνση για την Καταπολέμηση της 

Τρομοκρατίας, το Γραφείο των Η.Ε. για την Καταπολέ-

μηση των Ναρκωτικών και του Εγκλήματος, την Ομάδα 

Αναλυτικής Υποστήριξης και Παρακολούθησης των Κυ-

ρώσεων και με την INTERPOL.

50. Ζητεί από την Υπηρεσία Καταπολέμησης της Τρο-

μοκρατίας, σε στενή συνεργασία με την Εκτελεστική 

Διεύθυνση Καταπολέμησης της Τρομοκρατίας, και με 

χρήση της αξιολόγησης των χωρών από την Εκτελεστική 

Διεύθυνση Καταπολέμησης της Τρομοκρατίας, να επα-

νεξετάσει το Σχέδιο Εφαρμογής των Ηνωμένων Εθνών 

για τη Οικοδόμηση Ικανοτήτων για την αντιμετώπιση της 

ροής των αλλοδαπών τρομοκρατών μαχητών, όπως ζη-

τείται στο πλαίσιο του S/PRST / 2015/11, για να εξασφαλι-

στεί ότι το Σχέδιο υποστηρίζει τα Κράτη Μέλη στις προ-

σπάθειες τους να υλοποιήσουν τις προτεραιότητες της 

παρούσας απόφασης, τη δημιουργία αποτελεσματικών 

συστημάτων συλλογής εκ των προτέρων πληροφοριών 

για τους επιβάτες (API), την ανάπτυξη της ικανότητας να 

διαθέτουν καταστάσεις ονομάτων επιβατών (PNR), την 

ανάπτυξη αποτελεσματικών συστημάτων βιομετρικών 

δεδομένων, τη βελτίωση των δικαστικών διαδικασιών 

και την ανάπτυξη ολοκληρωμένων και προσαρμοσμέ-

νων στρατηγικών δίωξης, αποκατάστασης και επανέντα-

ξης, ζητεί περαιτέρω από την Υπηρεσία Καταπολέμησης 

της Τρομοκρατίας να κοινοποιήσει έως τον Ιούνιο του 

2018 την προτεραιότητα αυτών των προγραμμάτων και 

τυχόν επικαιροποιήσεων του σχεδίου σε όλα τα Κράτη 

Μέλη και τους σχετικούς διεθνείς, περιφερειακούς και 

υποπεριφερειακούς φορείς και στην Εκτελεστική Διεύ-

θυνση Καταπολέμησης της Τρομοκρατίας να συνεχίσει 

να ενσωματώνει αξιολογήσεις χωρών στο Πρόγραμμα 

της, σε τακτική βάση, ζητεί περαιτέρω από την Υπηρεσία 

Καταπολέμησης της Τρομοκρατίας να αναπτύξει τρό-

πους μέτρησης της αποτελεσματικότητας αυτών των 

προγραμμάτων και καλεί τα Κράτη Μέλη, κατά περίπτω-

ση, να παράσχουν τους απαραίτητους πόρους για την 

υλοποίηση αυτών των προγραμμάτων.

51. Αποφασίζει να συνεχίσει να εξετάζει το θέμα.

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 

Κυβερνήσεως.

Αθήνα, 31 Μαΐου 2018

Ο Υπουργός

Ν��ΟΛΑΟ£ �Ο¤Ζ�Α£
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¤αχυδρομ»¼ή Δ»εύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

¤ΗΛΕΦΩΝ��Ο �ΕΝ¤ΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΕΞΥΠΗΡΕ¤Η£Η �Ο�ΝΟΥ 

Πωλήσε»ς - £υνδρομές: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)

Πληροφορίες: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 

Παραλαβή Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 

Ωράρ»ο γ»α το ¼ο»νό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστότοπος: www.et.gr 

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία  
του ιστότοπου: helpdesk.et@et.gr 

Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ:  
webmaster.et@et.gr 

Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr

Το Εθνικό Τυπογραφείο αποτελεί δημόσια υπηρεσία υπαγόμενη στο Υπουργείο Διοικητι-
κής Ανασυγκρότησης και έχει την ευθύνη τόσο για τη σύνταξη, διαχείριση, εκτύπωση και 
κυκλοφορία των Φύλλων της Εφημερίδας της Κυβερνήσεως (ΦΕΚ), όσο και για την κάλυψη 
των εκτυπωτικών - εκδοτικών αναγκών του δημοσίου και του ευρύτερου δημόσιου τομέα  
(ν. 3469/2006/Α΄ 131 και π.δ. 29/2018/Α΄58). 

1. ΦΥΛΛΟ ¤Η£ ΕΦΗΜΕΡ�ΔΑ£ ¤Η£ �ΥΒΕΡΝΗ£ΕΩ£ (ΦΕ�) 

 Τα ΦΕ� σε ηλε¼τρον»¼ή μορφή διατίθενται δωρεάν στο www.et.gr, την επίσημη ιστο-
σελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου. Όσα ΦΕΚ δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωριστεί στην 
ανωτέρω ιστοσελίδα, ψηφιοποιούνται και αποστέλλονται επίσης δωρεάν με την υποβολή αί-
τησης, για την οποία αρκεί η συμπλήρωση των αναγκαίων στοιχείων σε ειδική φόρμα στον 
ιστότοπο www.et.gr. 

 Τα ΦΕ� σε έντυπη μορφή διατίθενται σε μεμονωμένα φύλλα είτε απευθείας από το Τμή-
μα Πωλήσεων και Συνδρομητών, είτε ταχυδρομικά με την αποστολή αιτήματος παραγγελίας 
μέσω των ΚΕΠ, είτε με ετήσια συνδρομή μέσω του Τμήματος Πωλήσεων και Συνδρομητών. 
Tο κόστος ενός ασπρόμαυρου ΦΕΚ από 1 έως 16 σελίδες είναι 1,00 €, αλλά για κάθε επιπλέον 
οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προ σαυξάνεται κατά 0,20 €. Το κόστος ενός έγχρωμου ΦΕΚ από 
1 έως 16 σελίδες είναι 1,50 €, αλλά για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο (ή μέρος αυτού) προσαυξά-
νεται κατά 0,30 €.  To τεύχος Α.Σ.Ε.Π. διατίθεται δωρεάν.

 ¤ρόπο» αποστολής ¼ε»μένων προς δημοσίευση: 

Α. Τα κείμενα προς δημοσίευση στο ΦΕΚ, από τις υπηρεσίες και τους φορείς του 
δημο σίου, αποστέλλονται ηλεκτρονικά στη διεύθυνση webmaster.et@et.gr με χρήση 
προηγμέ νης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης. 

Β. Κατ’ εξαίρεση, όσοι πολίτες δεν διαθέτουν προηγμένη ψηφιακή υπογραφή μπορούν 
είτε να αποστέλλουν ταχυδρομικά, είτε να καταθέτουν με εκπρόσωπό τους κείμενα προς 
δημοσίευση εκτυπωμένα σε χαρτί στο Τμήμα Παραλαβής και Καταχώρισης Δημοσιευμάτων. 

 Πληροφορίες, σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την ημε-
ρήσια κυκλοφορία των Φ.Ε.Κ., με την πώληση των τευχών και με τους ισχύοντες τιμοκαταλό-
γους για όλες τις υπη ρεσίες μας, περιλαμβάνονται στoν ιστότοπο (www.et.gr). Επίσης μέσω 
του ιστότοπου δίδονται πληροφορίες σχετικά με την πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, με 
βάση τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύματος (ΚΑΔ). Πρόκειται για τον αριθμό που εκδίδει το Εθνι-
κό Τυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. Ε�¤ΥΠΩ¤��Ε£ - Ε�ΔΟ¤��Ε£ ΑΝΑΓ�Ε£ ¤ΟΥ ΔΗΜΟ£�ΟΥ 

Το Εθνικό Τυπογραφείο ανταποκρινόμενο σε αιτήματα υπηρεσιών και φορέων του δημοσίου 
αναλαμβάνει να σχεδιάσει και να εκτυπώσει έντυπα, φυλλάδια, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανο-
γραφικά έντυπα, φακέλους για κάθε χρήση, κ.ά.  

Επίσης σχεδιάζει ψηφιακές εκδόσεις, λογότυπα και παράγει οπτικοακουστικό υλικό.

Πείτε μας τη γνώμη σας, 

για να βελτιώσουμε τις υπηρεσίες μας,  συμπληρώνοντας την ειδική φόρμα στον ιστότοπό μας.

Πείτε μας τη γνώμη σας,


